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Корелација у настави означава међусобну повезаност различитих садржаја на начин који градиво које се обрађује чини занимљивим и разумљивим, а знање конкретнијим и трајнијим.

          Принципи корелације
· Корелација треба да буде једноставна, природна, прилагођена природи предмета и степену менталног развоја ученика. 

· У фокусу треба да се налази главна тема или главни предмет
· Tреба да укључи претходно знање ученика. 
· Корелацију треба примењивати само када је могућа.
Тематска интердисциплинарна настава
Интердисциплинарни приступ настави подразумева повезивање садржаја различитих дисциплина (предмета) у логичке целине организоване око једне теме. 

Огледни наставни час је посебно припремљено предавање за наставничке кандидате или наставнике почетнике који држе најбољи и најискуснији наставници. Циљ огледног часа је да се прикаже најцелисходнија организација рада на часу, могућности примене различитих облика, метода и поступака коришћења савремених наставних средстава и др. ( Педагошки лексикон, ЗУНС, Београд 1996.).  
Угледни часови реализују се у склопу програма стручног усавршавања наставника, а посебно почетника ради практичне демонстрације извођења наставе, што треба да послужи као узор, углед и модел за рад. 
Врсте групног рада можемо одредити:
а) према начину састављања

б) према врсти радних задатака

Предности групног облика рада: 

· састав групе (различити нивои знања и способности) обавезује свакога на активност

· сарадња у групи уместо ривалитета

· слабији ученици су мотивисани да допринесу раду групе јер добијају подршку осталих

· наставник није посредник између лекције и ученика већ координатор рада

· ученици преузимају одговорност и боље се припремају 

· учешће свих чланова групе у излагању обавезује их да добро савладају задатак

· ученици се боље међусобно упознају те је погодан за социјализацију 

Слични огледни интердисциплинарни часови могу се реализовати између предмета:

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ - ЛИКОВНА КУЛТУРА - МУЗИЧКА УМЕТНОСТ

Тема:  Романтизам, Xуманизам и ренесанса, Импресионизам
СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ИСТОРИЈА – ВЕРОНАУКА

Теме: „Слово љубве“, „Похвала кнезу Лазару“

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

Теме: „Ромео и Јулија“, Бајрон и бајронизам, Фразеологизми, Род именица (компаративна анализа), Писање професионалне биографије (CV-a)
СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – РУСКИ ЈЕЗИК

А. С. Пушкин „Евгеније Оњегин“

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ФИЛОЗОФИЈА

Тема: Апсурд и егзистенцијализам „Странац“

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ИСТОРИЈА
Тема: „Плава гробница“
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